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kalpošanas laiku aprēķina no maināmo filtrējošās kasetņu izgata-
vošanas datuma.

Ūdens attīrītāja (ar maināmo filtrējošo kasetņu komplektu) uzglabā-
šanas laiks pirms ekspluatācijas sākšanas nav lielāks par 3 gadiem 
temperatūrā no +5 līdz +38 °С, jāuzglabā veselā iepakojumā.

Ūdens attīrītāja ekspluatācijas garantijas termiņš (izņemot maināmas 
filtrējošās kasetnes) ir 2 gadi no pārdošanas datuma. Ražotājs tiek 
atbrīvots no garantijas saistībām, ja ir pazaudēta šī rokasgrāmata 
ar norādītiem ražošanas un/vai pārdošanas datumiem un nav citu 
veidu, kā noteikt izstrādājuma ekspluatācijas termiņus.

Ražotājs tiek atbrīvots no atbildības šādos gadījumos:
• ja patērētājs pārkāpj izstrādājuma montāžas (uzstādīšanas) no-

teikumus, kas izklāstīti šajā rokasgrāmatā;
• ja maināmās filtrējošās kasetnes, kuru resurss ir beidzies, netiek 

savlaicīgi nomainītas;
• ūdens attīrītāja ekspluatācija pārsniedz robežas, kas ir noteiktas 

tehniskajās prasībās par izstrādājuma ekspluatācijas apstākļiem 
(skat. šo rokasgrāmatu).

Ja ir radušās pretenzijas par ūdens attīrītāja darbību, ir jāvēršas 
pie pārdevēja vai ražotāja. Netiek pieņemtas pretenzijas par ūdens 
attīrītājiem, kuriem ir ārēji bojājumi. 

Ražotājs patur tiesības veikt uzlabojumus ūdens attīrītāja konstruk-
cijā, tos nenorādot pasē. 
................................................................................................................................
* Neatkarīgi no izstrādājuma ekspluatācijas termiņa sākuma.
** Ražošanas datums – datums šādā veidā: DD.MM.GGGG., ko ražotājs norāda uz etiķetes, 
kas atrodas šīs rokasgrāmatas pēdējā lapā un/vai uz kolektora.
*** Ūdens attīrītāja lietošana pēc tā kalpošanas laika beigām var izraisīt kaitējumu patē-
rētāja vai citu cilvēku veselībai vai īpašumam, un tā ir jāpārtrauc.
**** Maināmo kasetņu komplekta resurss ir noteikts tāda ūdens filtrācijai, kas atbilst spēkā 
esošajiem sanitārajiem standartiem. Maināmo kasetņu komplekta resurss var atšķirties 
atkarībā no sākotnējā ūdens kvalitātes (cietība, piemaisījumu daudzums utt.).

PL INSTRUKCJA 
OBSŁUGI
Wysoka technologia w dziedzinie  
uzdatniania wody
Filtry do wody ECO Pro, ECO H Pro przeznaczone są do usuwania 
z wody chloru, metali ciężkich, związków organicznych, a także do 
zmiękczania (ECO H Pro) wody wodociągowej przeznaczonej do 
spożycia, spełniającej aktualne normy sanitarne.

AQUALENTM

Unikalne włókno jonowymienne, które skutecznie usu-
wa z wody metale ciężkie, nieodwracalnie zatrzymuje szkodliwe 
zanieczyszczenia. 

AUTO LOCK
Szybka wymiana wkładów. Wygodna i bezpieczna 

obsługa.

CARBON BLOCK + AQUALENTM

Blok węglowy z włóknem AQUALENTM. Technologia 
tworzenia środowisk filtrujących o różnych poziomach porowatości 
w celu uzdatniania wody o dowolnym poziomie zanieczyszczenia. 
Technologia CB pozwala znacząco wydłużyć okres użytkowania 
wymiennych wkładów filtrujących Aquaphor , przy zachowaniu ja-
kości filtracji na najwyższym poziomie.

STC (Absolutne bezpieczeństwo)
Materiały zastosowane w filtrach do wody Aquaphor 

spełniają światowe normy bezpieczeństwa.

Jakość materiałów potwierdzona atestami i certyfikatami 
europejskimi (certyfikat LGA Nr 3061796 z 10.08.2012, 
Niemcy)*
* dotyczy wymiennego wkładu filtrującego Pro HF TÜV Rheinland 

LGA Products 
GmbH

Opatentowane technologie Filtry do wody Aquaphor 
wyprodukowane są zgodnie z innowacyjnymi, opaten-
towanymi technologiami.

System zarządzania jakością firmy jest certyfikowany 
przez zgodnie z ISO 9001.

Filtr do wody ECO Pro / ECO H Pro
• Absolutna ochrona bakteryjna.
• Skuteczne usuwanie z wody związków organicznych, metali 

ciężkich i chloru. 
• Łatwa instalacja i wygodna eksploatacja. 

ZAAWANSOWANA TECHNOLOGIA 
W DZIEDZINIE UZDATNIANIA WODY 
Membrana kapilarna  – zaawansowana technologia 
w dziedzinie uzdatniania wody
Aquaphor ECO Pro / ECO Н Pro  – domowy filtr do wody, wyprodu-
kowany zgodnie z innowacyjną technologią w dziedzinie uzdatniania 
wody–membrana kapilarna usuwa zanieczyszczenia o wielkości 
powyżej 0,1 mikrona.

W porównaniu z membranami typu rolkowego (np. odwróconej 
osmozy), membrany kapilarne mają kształt rurki o średnicy porów 
ok. 1 mikrona o porowatych ściankach.Filtracja wody odbywa się 
poprzez ścianki tych mikrorurek. 

Usunięcie takich cząstek, w tym cząstek żelaza koloidalnego, po-
zwala na uzyskanie wody o najwyższym stopniu przezroczystości.

Zatrzymuje mikroorganizmy i bakterie. 

Wkłady polipropylenowe lub wkłady węglowe o średnicy porów 
mniejszej niż 0,7–0,8 mikrona są praktycznie niedostępne. Jest to 
niewystarczające aby skutecznie zatrzymać bakterie. 

Wielkość bakterii średnio wynosi 0,5–5 mikronów. Np. Escherichia 
coli jest o wielkości 0,3–1 mikrona na 1–6 mikronów, Staphylococcus 
aureus (gronkowiec złocisty) – średnica 0,5–1 mikrona.

Usuwa cysty lamblii. 

Cysta lamblii ma kształt „kokonu”, który jest odporny na czynniki 
zewnętrzne, w tym na działanie środków bakteriobójczych, a wiele 
domowych filtrów do wody nie jest w stanie skutecznie sobie z nimi 
poradzić. Najsku teczniejszym sposobem zwalczania cyst jest filtracja 
mechaniczna przy pomocy membran kapilarnych.

Schemat porównawczy usuwanych  
zanieczyszczeń z wody 
1. Wielkość cząsteczek zanieczyszczeń, za-

trzymywanych przez membranę kapilarną. 
2. Wielkość cząsteczek zanieczyszczeń, za-

trzymywanych przez polipropylenowy filtr 
wstępny. 

Schemat budowy 
membrany kapilarnej

1

2
3

LV / PL
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3. Wielkość cząsteczek zanieczyszczeń, zatrzymywanych przez 
blok węglowy.

WKŁADY PRO

PRO 1 
Połączenie mechanicznego i sorpcyjnego 
uzdatniania wody w jednym wkładzie
• Zwiększona ilość włókna AQUALENTM zapewnia filtrację na pozio-

mie 3 mikronów oraz dłuższą żywotność wkładu. Dzięki zawartości  
włókna AQUALENTM wkład skutecznie usuwa z wody zanieczysz-
czenia takie jak: rdza, chlor, metale ciężkie oraz żelazo.

PRO 2 
Dokładna filtracja
• Węgiel aktywny z łupin kokosa w połączeniu z włóknem 

АQUALENTM.
• Skutecznie usuwa z wody aktywny chlor oraz związki 

chloroorganiczne. 
• Włókno АQUALENTM skutecznie zatrzymuje metale ciężkie.

PRO H 
Zmiękczanie wody
• Usuwa jony wapnia i magnezu. Zapobiega osadzaniu się kamienia 

i powstaniu oleistej powłoki na powierzchni wody. Usuwa żelazo 
Fe2+ i mangan. Zawiera mieszankę wysokiej jakości żywic jono-
wymiennych. Łatwo regenerowany w warunkach domowych. 

PRO HF 
Finalne uzdatnianie i ochrona bakteryjna
• Absolutna ochrona bakteryjna* dzięki zastosowaniu membrany 

kapilarnej, która zatrzymuje cząsteczki o wielkości powyżej 0,1 
mikrona. Skutecznie usuwa związki organiczne, metale ciężkie 
i aktywny chlor. 

SKŁAD ZESTAWU

Głowica filtra 1 szt.

Wężyk podłączeniowy 1 szt.

Wężyk podłączeniowy z wprasowaną tuleją 1 szt.

Przyłącze wody (trójnik z zaworem kulowym, uszczelka) 1 szt.

Korek zabezpieczający  
(dotyczy tylko Aquaphor ECO H Pro) 1 szt.

Adapter do regeneracji wkładu Pro H  
(dotyczy tylko filtra do wody Aquaphor ECO H Pro) 1 szt.

Wylewka do czystej wody (komplet akcesoriów 
montażowych) 1 szt.

Komplet wymiennych wkładów filtrujących 1 szt.

Śruba 2 szt.

Kołek 2 szt.

Instrukcja obsługi 1 szt.

Opakowanie 1 szt.

* Sprawdzono na Escherichia coli 1257, Enterobacter cloacae, Pseudomonas aeruginosa, 
Lamblia intestinalis.

Wersja filtra do wody ECO Pro

Model ECO Pro ECO Н Pro

Zastosowanie Dokładne 
uzdatnianie wody

Dogłębna filtracja 
i zmiękczenie 
wody pitnej

Wymienne wkłady 
filtrujące

Pro 1 – Pro 2 –  
Pro HF

Pro 1 – Pro H – 
Pro HF

Dane techniczne:

Wydajność zestawu 
wkładów* 10 000 l 8000 l**

Zalecana szybkość 
filtracji 2,5 l/min 2,0 l/min

Wymiary,  
nie więcej niż 280 × 105 × 375 mm

Max. ciśnienie 
robocze wody 0,63 MPa (6 bar)

Temperatura wody +5...+38 °С

Waga, nie więcej niż 4,0 kg

*Wydajność zestawu wymiennych wkładów określona na podstawie obowiązują-
cych norm sanitarnych. W przypadku, gdy woda nie spełnia obowiązujących norm 
sanitarnych, wydajność zestawu wymiennych wkładów może się zmniejszyć. 
** W przypadku kilkukrotnej regeneracji wymiennego wkładu Pro H w warunkach 
domowych.

INSTALACJA
Schemat instalacji filtra do wody
1. Wylewka do czystej wody
2. Filtr do wody
3. Przyłącze wody
4. Uszczelka
5. Gumowa uszczelka
6. Podkładka dekoracyjna
7. Uszczelka gumowa
8. Plastikowa podkładka
9. Metalowa podkładka zabezpieczająca
10. Nakrętka mocująca
11. Metalowa tuleja
12. Nakrętka mocujca
13. Wężyk
14. Klipsy zabezpieczające
15. Wężyk

................................................................................................................................

UWAGA! Montaż filtra do wody powinien być wykonany przez 
specjalistów posiadających uprawnienia do przeprowadzania prac 
sanitarno-instalacyjnych.
UWAGA! Przed instalacją filtra należy zmierzyć ciśnienie, jeśli jest 
ono wyższe niż 6,5 bar, należy zainstalować przed filtrem reduktor 
ciśnienia (nie wchodzi w skład zestawu).
................................................................................................................................

Instalacja filtra do wody
1. Do instalacji potrzebne będą: wiertarka, wiertło Ø12 mm, klucze 

nastawne, śrubokręt, klucz rurowy 14 mm.
2. Należy określić miejsce umieszczenia wylewki do czystej wody (1), 

filtra do wody (2) oraz miejsce podłączenia przyłącza do wodocią-
gu (3). Wężyki podłączeniowe powinny przechodzić swobodnie, 
bez załamań.
Luźne odcinki wężyków należy przymocować w taki sposób, by 
nie można było ich uszkodzić ani wyrwać.
Filtr musi znajdować się w izolacji od źródeł ciepła (płyty kuchenne, 
bojlery, rury wodociągowe z ciepłą wodą, pralki, zmywarki itp.).

PL
.........................................................................................................................................................................................................................................
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Instalacja przyłącza wody
................................................................................................................................

UWAGA! Końcówka rury wodociągowej, do której podłączone jest 
przyłącze wody, musi być płaska. 
Podczas podłączania przyłącza wody nie należy używać zbyt dużo 
siły, aby nie doprowadzić do uszkodzenia. 
W przypadku uszkodzeń mechanicznych przyłącza reklamacje nie 
będą uwzględniane.
................................................................................................................................
3. Zamknąć dopływ zimnej wody i zredukować ciśnienie, odkrę-

cając kran.
4. Pomiędzy rurą z zimną wodą a elastycznym wężykiem wychodzą-

cym do kranu należy zamontować przyłącze wody.

Instalacja wylewki do czystej wody
5. W wybranym miejscu, w blacie kuchennym, wywiercić otwór 

o średnicy Ø12 mm.

................................................................................................................................

UWAGA! Wężyki uprzednio zmoczone wodą, wkładamy do oporu 
na głębokość nie mniej niż 15 mm, po czym należy sprawdzić czy 
zostały dobrze włożone. 
................................................................................................................................
6. Na gwintowany króciec (1) wylewki założyć podkładkę dekoracyjną 

z dwoma gumowymi uszczelkami (5–7).
7. Umieścić króciec wylewki w otworze.

Założyć plastikową podkładkę (8), metalową podkładkę zabez-
pieczającą (9) i dokręcić nakrętką mocującą (10).

8. Na wężyk z zaprasowaną mosiężną tuleją (13) założyć nakrętkę 
(12) z znajdującą się w zestawie wylewką do czystej wody, pod-
łączyć wężyk do wylewki i założyć nakrętkę.

9. Podłączyć wężyki dołączone do zestawu zgodnie ze «Schematem 
instalacji filtra do wody».

10. Zamontować wkłady filtrujące w odpowiedniej kolejności (patrz 
«Instalacja wkładów filtrujących»). Kolejność instalacji wkładów 
opisana w rozdziale «Schemat instalacji filtra do wody».

................................................................................................................................

UWAGA! Podczas instalacji filtra do wody ECO H Pro nie ma potrzeby 
instalowania wkładu Pro H – zamiast wkładu Pro H założyć korek 
zabezpieczający w środkowe gniazdo głowicy filtra.
................................................................................................................................
11. Sztywno przymocować filtr do wody przy pomocy dołączonych 

do zestawu śrub.
12. Po instalacji nowych wkładów filtrujących przepłukać filtr do wody 

zgodnie z rozdziałem «Przepłukiwanie filtra do wody». 

Instalacja wkładów filtrujących

W celu instalacji wkładów należy:
• zdjąć z nich folię zabezpieczającą;
• umieścić wkład w gnieździe głowicy filtra.W tym celu należy 

docisnąć wkład i przekręcić w prawo do usłyszenia charakte-
rystycznego kliknięcia.

................................................................................................................................

UWAGA! Brak przekręcenia wkładu do jego pozycji końcowej (czemu 
towarzyszy kliknięcie) może spowodować wycieki! 
................................................................................................................................

PRZEPŁUKIWANIE FILTRA 
DO WODY
................................................................................................................................

UWAGA! Przed przepłukiwaniem należy się upewnić, czy wkłady 
są prawidłowo zainstalowane. 
Należy zwrócić uwagę na poprawne zamontowanie wkładów filtru-
jących. Patrz Schemat instalacji filtra do wody.
................................................................................................................................

ECO Pro
• Otworzyć dopływ wody zimnej na przyłączu, upewniając się 

wcześniej, że wszystkie elementy filtra są szczelne.
• Przepuszczać wodę przez 5 minut. 
• Zakręcić wylewkę do czystej wody i zaczekać 5 minut.
• Przepuszczać wodę przez 5 minut. 
• Zakręcić wylewkę do czystej wody, upewniając się wcześniej, 

że wszystkie elementy filtra są szczelne. 
• Filtr do wody jest gotowy do użycia.

ECO Н Pro
• W miejscu wkładu Pro H założyć korek zabezpieczający. 
• Otworzyć dopływ wody zimnej na przyłączu, upewniając się 

wcześniej, że wszystkie elementy filtra są szczelne.
• Otworzyć wylewkę do czystej wody. Poczekać aż z wylewki prze-

stanie wydostawać się powietrze.
• Przy pomocy wylewki na przyłączu ustawić prędkość przepływu 

wody ok 2,0 l/min.
• Przepuszczać wodę przez 5 minut. 
• Zakręcić wylewkę do czystej wody i odczekać 5 minut.
• Przepuszczać wodę przez 5 minut. 
• Zamknąć dopływ wody na przyłączu. 
• Wylewkę do czystej wody pozostawić otwartą. 
• W miejsce wkładu Pro H założyć korek zabezpieczający.
• Otworzyć dopływ wody zimnej na przyłączu i przepuszczać wodę 

przez 5 minut. 
• Zakręcić wylewkę do czystej wody, upewniając się wcześniej, 

że wszystkie elementy filtra są szczelne.
• Filtr do wody jest gotowy do użycia.
................................................................................................................................

UWAGA! Aby uniknąć przypadkowych wycieków, należy obserwować 
filtr do wody podczas przepłukiwania z korkiem zabezpieczającym 
w miejsce wkładu Pro H. 
................................................................................................................................

WYMIANA WKŁADÓW 
FILTRUJĄCYCH
Zamknąć dopływ wody na przyłączu i otworzyć wylewkę do czystej 
wody w celu zredukowania ciśnienia.

Zamiast zużytych wkładów zainstalować nowe, postępując zgodnie 
z rozdziałem «Instalacja wkładów filtrujących».

Otworzyć dopływ wody, upewniając się wcześniej, że wszystkie 
elementy filtra są szczelne.

Przepłukać nowe wkłady, postępując zgodnie z rozdziałem 
«Przepłukiwanie filtra do wody».

REGENERACJA WKŁADU PRO H
Częstotliwość regeneracji zależy od stopnia twardości wody. 
Stosowanie zmiękczającego wkładu filtrującego Pro H z żywicą jo-
nowymienną przynosi wymierne efekty w przypadku wody o umiar-
kowanym i średnim poziomie twardości.

Jeżeli twardość wody przekracza 250 mg/l CaCO3 zaleca się zasto-
sowanie systemu odwróconej osmozy Aquaphor .

Twardość wody wejściowej Ilość wody zmiękczanej 
pomiędzy regeneracjami (l):

50–100 mg/l CaCO3(2,8–5,6 dH) 1000–500

100–150 mg/l CaCO3(5,6–8,4 dH) 500–330

150–200 mg/l CaCO3(8,4–11,2 dH) 330–250

200–250 mg/l CaCO3(11,2–14,0 dH) 250–200

Przywrócenie właściwości  
zmiękczających wkładu Pro H 
• Zamknąć dopływ wody na przyłączu i otworzyć wylewkę do 

czystej wody w celu zredukowania ciśnienia.
• Wymontować wkład Pro H przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.

PL
.........................................................................................................................................................................................................................................
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• Zamontować i podłączyć adapter do regeneracji do wkładu Pro 
H (dołączony do zestawu lub zakupiony osobno).

• Umieścić uszczelkę (3) w nakrętce (2).
• Wsunąć nakrętkę (2) z uszczelką (3) na adapter (1) do oporu.
• Plastikowy wężyk (4) umieścić na adapterze (1). 
• Szczelnie wsunąć adapter (1) do wkładu (6).
• Przykręcić do nakrętki (2) zwykłą butelkę z odciętym dnem 

w kształcie lejka (5).
• Na bazie przegotowanej wody przygotować 2,0–2,5 litra roztworu 

z solą spożywczą (nie jodowaną) (300 gram soli na litr).
• Ustaw wkład z podłączoną plastikową butelką w pozycji pionowej; 

skieruj plastikowy wężyk do zlewu.
• Przelej przez wkład roztwór, zwracając przy tym uwagę, aby do 

wkładu nie dostał się osad, który pozostał podczas rozpusz-
czania soli.

• Po przelaniu roztworu przelej przez wkład 2,5 litra czystej prze-
gotowanej wody w celu wypłukania roztworu.

• Wkład jest gotowy do użycia.

UWAGA!
Jeżeli woda zasilająca filtr posiada podwyższony stopień 
twardości (ponad 350 mg CaCo3), wówczas po zmiękczeniu 
może mieć lekko słony posmak. Dzieje się to za sprawą 
wymiany jonów wapnia na jony sodu. Nie świadczy to 
jednak o złym działaniu filtra do wody i jest to całkowicie 
bezpieczne dla zdrowia.

W przypadku korzystania z filtra do wody ECO Pro w celu 
dodatkowego uzdatniania wody twardej, w przefiltrowanej 
wodzie może pojawić się biały osad bądź na powierzchni 
wody może pojawić się szklista powłoka. Nie świadczy to 
o złym działaniu filtra. Do zmiękczenia wody należy sko-
rzystać z filtra do wody ECO H Pro.

Jeżeli w trakcie korzystania z filtra do wody temperatura 
otoczenia osiągnie +38 °C (maksymalna temperatura ro-
bocza), należy go odłączyć od przyłącza zimnej wody do 
momentu, aż spadnie temperatura. 

Jeśli wiadomo, że filtr nie będzie użytkowany przez dobę 
i dłużej (np. podczas wyjazdu weekendowego), powinien 
być on odłączony od instalacji zimnej wody.

W przypadku nie użytkowania filtra dłużej niż 1 tydzień, 
należy przed ponownym użyciem przez ok. 5 minut prze-
puszczać wodę przez filtr. 

Uzdatnionej wody nie powinno się długo przechowywać. 
Zalecamy używanie świeżo przefiltrowanej wody.

Podczas transportu, przechowywania i użytkowania głowicy 
należy chronić ją przed uderzeniami, upadkami i zamarz-
nięciem w niej wody. 

Producent nie zaleca przeprowadzania samodzielnego 
montażu filtra Aquaphor do instalacji wodociągowej. Tego 
typu prace powinny być wykonywane przez specjalistów 
posiadających odpowiednie kwalifikacje. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakość samo-
dzielnego montażu filtra do wody. Reklamacje dotyczące 
montażu filtra do wody należy kierować do osób wyko-
nujących montaż.

Utylizacja zgodnie z normami ekologicznymi i sanitarnymi, 
określonymi przez przepisy prawa obowiązującego w za-
kresie ochrony środowiska oraz bezpieczeństwa sanitar-
no-epidemiologicznego w kraju. 

GWARANCJE PRODUCENTA
Okres użytkowania filtra (bez wymiennych wkładów) wynosi 5 lat* 
od daty sprzedaży**. Po upływie okresu użytkowania filtr do wody 
należy wymienić na nowy.***

Na Ca

Wydajność (resurs) wymiennych wkładów filtrujących w poszcze-
gólnych konfiguracjach:

Pro 1 – Pro 2 – Pro HF – 10 000 litrów, ale nie więcej niż 1,5 roku****;

Pro 1 – Pro Н – Pro HF – 8000 litrów, ale nie więcej niż 1,5 roku****.

Termin ważności wymiennych wkładów filtrujących jest liczony od 
daty sprzedaży filtra użytkownikowi przez punkt handlowy.

Data sprzedaży filtra (z wymiennymi wkładami filtrującymi) jest umiesz-
czona przez sprzedawcę w instrukcji obsługi filtra. Jeśli w instruk-
cji obsługi brakuje daty sprzedaży bądź instrukcja obsługi została 
zgubiona przez użytkownika, termin ważności jest liczony od daty 
produkcji wymiennych wkładów filtrujących.

Okres przechowywania filtra – (z zestawem wkładów filtrujących) 
od daty produkcji – nie dłużej niż 3 lata w temperaturze od +5 do 
+38 °C, w nienaruszonym opakowaniu. Okres gwarancyjny filtra (bez 
wymiennych wkładów filtrujących) wynosi 2 lata od daty sprzedaży. 
Producent może odmówić uznania gwarancji, jeżeli użytkownik utra-
ci dowód zakupu lub instrukcję obsługi z wpisaną datą produkcji.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za działanie filtra do wody 
i możliwe skutki działania, jeżeli:
• filtr został zainstalowany w sposób niewłaściwy – niezgodny 

z niniejszą instrukcją;
• wkłady filtrujące nie będą wymieniane w odpowiednim czasie;
• filtr jest nieodpowiednio eksploatowany – niezgodnie z niniejszą 

instrukcją.

W przypadku reklamacji związanych z działaniem wkładu filtrują-
cego (wkładów filtrujących) należy zwrócić się do sprzedawcy lub 
do producenta. Reklamacje dotyczące uszkodzeń zewnętrznych 
wkładu filtrującego (wkładów filtrujących) nie będą rozpatrywane. 

Producent zastrzega sobie prawo wnoszenia zmian w konstrukcję 
wkładu bez oznaczania tego w instrukcji obsługi.
................................................................................................................................
*Niezależnie od momentu rozpoczęcia eksploatacji produktu.
**Data produkcji – data typu DDMMRRRR, wskazana przez producenta na etykiecie, 
umieszczonej na tylnej części korpusu filtra.
***Korzystanie z filtra do wody po zakończeniu jego okresu użytkowania (wydajności) 
może spowodować problemy zdrowotne posiadacza urządzenia lub innych użytkowników 
filtra i należy je przerwać.
**** Wydajność kompletu wkładów filtrujących ustalona jest do filtracji wody zgodnej 
z obowiązującymi normami sanitarnymi. Wydajność wkładów może ulegać nieznacznym 
odchyleniom w zależności od jakości wody (twardości, ilości zanieczyszczeń itp.)

RO MANUAL 
DE UTILIZARE

TEHNOLOGII AVANSATE DE 
PURIFICARE A APEI
Filtrele de apa ECO Pro, ECO H Pro sunt proiectate pentru filtrarea 
clorului, a metalelor grele, impuritatilor organice, precum și pentru 
reducerea duritatii (ECO H Pro) apei potabile care indeplineste stan-
dardele sanitare actuale.

AQUALENTM

Fibra cu schimb de ioni, ce retine din apa potabila me-
talele grele si substantele daunatoare. 

AUTO LOCK
Inlocuirea mai usoara, mai sigura si mai rapida a cartuselor.

CARBON BLOCK + AQUALENTM

CB – se filtreaza impuritatile daunatoare din mediile cu 
numeroase grade de porozitate, ce se regasesc in ape cu diferite 
nivele de contaminare.

STC (SIGURANTA ABSOLUTA)
Materialele folosite in fabricarea produselor Aquaphor 
indeplinesc standardele globale de siguranta alimentara.

PL / RO
.........................................................................................................................................................................................................................................


